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Cyngor Tref Aberteifi  ::  Aberteifi     Cardigan Town Council
Cofnodion Cyfarfod o’r Cyngor a gynhaliwyd nos Fawrth, 1 Chwefror 2011 am 6.30yh yn Neuadd y Dref, Aberteifi.
Minutes of the Council Meeting held on Tuesday, 1 February 2011 at 6.30pm at the Guildhall, Cardigan.

Presennol/Present—Cynghorwyr/Councillors Mair Morris (yn y gadair/in the chair), Catrin Miles, Mark Cole, Llwyd Edwards, Wynne Evans, David Grace, Gwynfi Jenkins, Ian Stoker (gadawodd am 6.40yh i fynychu cyfarfod Cymdeithas Rhandiroedd Feidrhenffordd gan ddychwelyd am 9.10yh/left at 6.40pm to attend the Feidrhenffordd Allotments Association meeting and returned at 9.10pm), 
Alan Wilson.

1. Croeso’r Cadeirydd a Materion Personol  / The Chair’s Welcome and Personal Matters.

Croesawodd y Maer, y Cyng. Mair Morris, gynghorwyr, aelodau o’r wasg a Mr Alan Griffiths, Partneriaeth Fforwm Ieuenctid Ceredigion, i’r cyfarfod. Cyfeiriodd y Cyng. Morris at y Tad Jason, Offeiriad yr Eglwys Gatholig, oedd yn gadael am Dreforus gyda chyfrifoldeb ychwanegol fel caplan Ysbyty Treforus; roedd y Tad Jason wedi gwasanaethu yn y plwyf am saith mlynedd ac wedi cyfrannu yn helaeth i’r gymuned yn y dref. Cytunwyd anfon ddymuniadau gwresog y cyngor ato. Mae’r gwaith hirddisgwyliedig ar gyffordd Tesco wedi dechrau; roedd y Dirprwy Weinidog Ieuan Wyn Jones wedi taro heibio yng nghwmni dau gynghorwr sir, Elin Jones AC a’r Maer. Mynegodd y Cyng. Mark Cole ei bryder am nad oedd wedi derbyn gwybodaeth am ymweliad y dirprwy weinidog. Penderfynwyd bod y clerc yn anfon llythyr at y Cynulliad yn gofyn am wybodaeth o ymweliadau gweinidogion y llywodraeth â’r dref yn y dyfodol. Ychwanegodd y Cyng. Morris bod llwybr-troed wedi ei gynllunio o’r cyffordd hyd gylchfan yr ysbyty. Awgrymwyd hefyd y dylai llwybr-troed ymestyn o Ffordd Caemorgan hyd at bentref Penyparc. Llongyfarchwyd Menter 4CG ar ddechrau’r gwaith clirio ar hen safle Pwllhai. Cadarnhawyd bod Cabinet CSC wedi cytuno prydlesu rhandiroedd Feidrhenffordd i’r Gymdeithas; edrychir ymlaen at ddatblygiad a gwellhad yn eu cyflwr cyffredinol. Soniodd y Maer am ddadorchuddiad llwyddiannus y gardigan brydferth yn y Gyfnewidfa Ŷd; dywedodd bod dros 4,500 o bobl leol ac ymwelwyr wedi ymweld â’r safle yn barod. Mynegodd y Maer ei siom bod carfan o fasnachwyr y dref wedi ffurfio menter busnes eu hunain, sef Masnachwyr Aberteifi; ychwanegodd y dylai aelodau presennol Siambr Fasnach Aberteifi Cyf. ddefnyddio eu hawliau democrataidd yn eu cyfarfod blynyddol os dymunir newid swyddogion – atgoffwyd aelodau bod cyngor y dref wedi cyfrannu £2,000 at oleuadau Nadolig y Siambr Fasnach. Cyhoeddodd y Maer bod gwasanaeth wardeniaid trafnidiaeth yn gorffen ar ddiwedd mis Mai; yn dilyn y penderfyniad rhagdybir gweld problemau parcio dybryd ar hyd strydoedd y dref. Nid yw’n bosibl bellach i awdurdod yr heddlu ariannu’r gwasanaeth drwy’r sir. Penderfynwyd ysgrifennu at y cyngor sir a’r awdurdod heddlu gan ofyn iddynt gydweithio i ddatrys y problemau disgwyliedig. Cytunwyd bod Mrs Siân Clarke wedi cyflawni ei gwaith yn foddhaol iawn dros y blynyddoedd.
The Mayor, Cllr Mair Morris, welcomed members, the press and Mr Alan Griffiths, Ceredigion Youth Forum Partnership, to the meeting. Cllr Morris referred to the immediate departure of Father Jason Jones, the Priest of Our Lady of the Taper Catholic Church, to his duties in Morriston with additional responsibilities as chaplain of Morriston Hospital; Father Jason had served for seven years in the parish and had contributed greatly to the community. It was agreed to forward the council’s best wishes to him. Work has finally commenced to reopen the Tesco junction; the Deputy Minister, Ieuan Wyn Jones, had paid a short visit to inspect the development in the company of county councillors, Elin Jones AM and the Mayor. Cllr Mark Cole was concerned that he wasn’t informed of the visit. It was decided that the clerk forward a letter to the Assembly asking that the council be informed of any future visit by an Assembly minister. Cllr Morris reported that a footpath was planned from the junction towards the hospital roundabout. It was suggested that the footpath should also continue from the Caemorgan junction towards Penyparc village. The 4CG initiative was commended for commencing the clearance of the Pwllhai development. It was confirmed that the CCC Cabinet had agreed to  lease the Feidrhenffordd Allotments to the Association; the development and general improvement of the allotments were now anticipated. The Mayor mentioned the successful unveiling of the beautiful cardigan in the Corn Exchange which had been admired by local residents and visitors alike; it was reported that over 4,500 people had already viewed the cardigan. Cllr Morris expressed her disappointment at the announcement that Cardigan Traders had formed a new business initiative; she added that members of the existing Cardigan Chamber Ltd might have exercised the democratic process to solve issues. Members were reminded that £2,000 had been contributed by the town council to the Chamber for Christmas lights. The Mayor reported that the traffic warden service is to end in Ceredigion in May; following this decision, it is anticipated that traffic chaos will ensue in the town. As the police authority is unable to further fund the service in the county, it was decided to write to the police and the county council requesting both parties to work together to combat potential traffic problems. It was agreed that the present traffic warden, Mrs Siân Clarke, had served the town admirably over the years.
  2.

Ymddiheuriadau / Apologies: Cynghorwyr./Cllrs John Adams-Lewis, Nicky Charlton-Lewis, Linda Grace, Melfydd George (pawb yn anhwylus/all unwell).
  3.

Eglurhad o Absenoldeb Cynghorwyr / Explanation of Councillors’ Absence.



Cynigiodd y Cyng. David Grace bod aelod sydd yn ymddiheuro am ei absenoldeb yn cyflwyno ei rheswm am hynny. Eiliwyd gan y Cyng. Mark Cole.


It was proposed by Cllr David Grace and seconded by Cllr Mark Cole that a member who apologises for his absence registers his/her reason.

  4.

Datgan Diddordeb Rhagfarnol a Phersonol gan Gynghorwyr.
Declaration of Prejudicial and Personal Interest by Councillors.

	Cyng./Cllr Mair Morris
	Tâl y Bachan Deche/Handyperson’s wage

	Cyng./Cllr Mark Cole
	Menter Aberteifi, Cardigan Chamber Ltd.


  5.

Cadarnhau Cofnodion 4 Ionawr.


Tud. 348, eitem 14: Mae angen dileu’r cofnod yn ymwneud â materion Personél.
Gyda’r cywiriad uchod, cynigiwyd gan y Cyng. Alan Wilson ac eiliwyd gan y Cyng. David Grace bod y cofnodion yn gywir. Roedd pawb yn gytûn.


Confirmation of 4 January minutes.

Page 348, item 14: The minute appertaining to Personnel to be deleted.
With the above correction in place, the minutes were proposed as being correct by Cllr Alan Wilson and seconded by Cllr David Grace. All members were in agreement.

  6.
Materion yn codi o’r Cofnodion / Matters arising from minutes.

Cyfarfod y Cyngor (4/1/11)

Tud. 345, eitem 11[307]: Penderfynwyd yn yr Is-bwyllgorau cynnal cyfarfod arbennig nos Fercher, 9 Chwefror am 6.00yh yn swyddfa’r clerc i drafod Cynllun Datblygu Lleol Ceredigion (2007-22): Ymgynghori Ynghylch Adneuo (2010).
Tud. 347, eitem 12: Cadarnhawyd bod yr arian at ddatblygu cwrt Neuadd y Dref wedi ei dderbyn.
Tud. 347, eitem 12: Bydd dwy swyddfa CAB yn uno fel CAB Ceredigion ar 1 Ebrill.
Tud. 348, eitem 14: Derbyniwyd galwad ffôn gan y clerc oddi wrth Mr Ronnie Evans yn cadarnhau y bydd ef a’i frawd, Mr Roy Evans, yn ymddeol o’u swyddi fel brysgyllwyr o fis Mai 2011 ymlaen.
Tud. 348, eitem 15(a): Bydd Mr Peter Wynne Williams, Rheolwr Ardal Cyfrifiad 2011 Caerfyrddin, Ceredigion a Sir Benfro, yn mynychu cyfarfod Mawrth o’r cyngor.

Council Meeting (4/1/11)
Page 345, item 11[307]: It was decided at the Sub-committees to hold a special meeting on Wednesday, 9 February at 6.00pm in the clerk’s office to discuss the Ceredigion Local Development Plan (2007-22) Deposit Consultation (2010).

Page 347, item 12: It was confirmed that the funding for the development of the Guildhall courtyard had been received.
Page 347, item 12: The two CAB offices will be amalgamated on 1 April as the Ceredigion CAB.
Page 348, item 14: A telephone call was received from Mr Ronnie Evans confirming that he and his brother, Mr Roy Evans, will retire from being the council’s macebearers as from May 2011.
Page. 348, item 15(a): Mr Peter Wynne Williams, 2011 Census Area Manager for Carmarthenshire, Pembrokeshire and Ceredigion, will attend the March council meeting.

Cyfarfod Arbennig (11/1/11)
Gosod y Praesept
Tud. 352, eitem 5: Yn dilyn yr argymhellion ynglŷn â’r categorïau, cytunwyd y byddai gwariant y cyngor am y flwyddyn 2011-12 yn £79,320.
Cynigiwyd gan y Cyng. Alan Wilson ac eiliwyd gan y Cyng. Wynne Evans y dylid cynyddu’r praesept gan 2% i £73,384.89. Roedd pawb yn gytûn.
Pan ddaw cyfrif Neuadd y Dref Banc Barclays yn weithredol, cytunwyd trosglwyddo £419 a dalwyd am ddau reiddiadur i Ystafell Radley yn ôl i gyfrif cyfredol cyngor y dref.

Tud. 353, eitem 6: Adolygiad yr Asedau
Trafodwyd y rhestr o asedau i’w hyswirio am y flwyddyn nesaf. Penderfynwyd cadw’r rhestr fel y mae am 2011-12.

Trafodwyd hefyd y rhestr asedau. Penderfynwyd ychwanegu’r canlynol i’r rhestr:
4 Bin Baw Cŵn (gwerth £40 yr un), 3 Mainc ar lannau Greenland Meadows (gwerth £780), 
1 Bwrdd Picnic yn y Maes Sgrialu (gwerth £485), a 3 Bin (gwerth £100). 
Cytunwyd hefyd gynyddu gwerth y Baneri a brynwyd yn 2010 i £700. 
Gwerth holl asedau’r cyngor = £199,264.
Cynigiwyd gan y Cyng. Mark Cole ac eiliwyd gan y Cyng. Alan Wilson bod y ddau gofrestr uchod yn cael eu derbyn fel rhai cywir. Roedd pawb yn gytûn.

Tud. 354, eitem 7: NatWest Bond: ‘Enhanced Fixed Rate Bond’:  
     (a)  12 mis 2.23% gros, dyddiad aeddfedu 13/2/12
     (b)  18 mis 2.85% gros, dyddiad aeddfedu 13/8/12
Derbyniwyd graddfeydd newydd y bond uchod oddi wrth Mr Wyn Jones, rheolwr Banc y NatWest, Aberteifi. Cytunwyd i’r clerc barhau â’r trefniadau i fuddsoddi £24,000 (sydd tan ofal y cyngor er budd man chwarae Pentop) mewn bond 18 mis 2.85% gros, yn aeddfedu 13/8/2012.

Cynigiwyd gan y Cyng. Catrin Miles ac eiliwyd gan y Cyng. Linda Grace. Roedd pawb yn gytûn.



Special Meeting (11/1/11):


Setting the Precept
Page 353, item 5: Following the proposals regarding the categories, it was agreed that the sum expenditure of the budget for 2011-12 be set at £79,320.
It was proposed by Cllr Alan Wilson and seconded by Cllr Wynne Evans that the precept for 2011-12 be increased by 2% to £73,384.89 and thereby be accepted by council. All members were in favour.



When the Barclays Bank Guildhall Account becomes active, it was agreed to repay the £419, paid as a part-payment for two new radiators in Ystafell Radley, to the town council current account.

Page 353, item 6 : Review of Assets:
The list of items to be insured for the coming year was discussed. It was decided to retain the items as listed for 2011-12.
The list of assets was also discussed. It was decided to add the following items to the list:
4 Dog Bins (valued at £40 each), 3 Benches at Greenland Meadows (valued at £780 ), 1 walk-through picnic table at the Skateboard Park (valued at £485), and 3 Bins (valued at £100), and to increase the value of Bunting which was purchased in 2010 to £700. 
Total value of council assets = £199,264.
The above registers were accordingly proposed as correct by Cllr Mark Cole and seconded by 
Cllr Alan Wilson. All members were in favour.

Page 354, item 7: NatWest Bond: Enhanced Fixed Rate Bond:  
     (a)  12 month 2.23% gross, maturity date 13/2/12
     (b)  18 month 2.85% gross, maturity date 13/8/12
The new bond rates which will be launched on 17 January 2011 had been received from Mr Wyn Jones, manager of the NatWest Bank, Cardigan. The council agreed to empower the clerk to proceed with the necessary arrangements to invest £24,000 (held in trust for the Pentop Fields Play Area) in the 18 month 2.85% gross bond, maturity date 13/8/2012.
Proposed by Cllr Catrin Miles and seconded by Cllr Linda Grace. All were in favour.

  7.

Gweithgareddau’r Maer. Dyddiadau i’w nodi. / Activities of the Mayor. Dates for your diary.



Cyflwynodd y Maer, y Cyng. Mair Morris, ei dyddiadur am fis Ionawr i’r aelodau.
Cytunwyd newid amser cyfarfod yr is-bwyllgorau ar 16 Chwefror i 5.30yh er mwyn i aelodau fynychu Seremoni Wobrwyo Coleg Ceredigion am 7.00yh.
Gofynnwyd i gynrychiolydd Menter Aberteifi, y Cyng. Wynne Evans, ofyn i’r sefydliad restru ar eu llenyddiaeth enwau’r elusennau sydd yn trefnu boreau coffi.


The Mayor, Cllr Mair Morris, presented her diary for the month of January to members.
It was agreed to change the time of the sub-committee meeting on 16 February to 5.30pm to enable members to attend the Coleg Ceredigion Award Ceremony at 7.00pm.
The council’s representative, Cllr Wynne Evans, was asked to request that the name of the charity organising coffee mornings be listed on the leaflets.
  8.

Cynllunio / Planning
	Rhif y Cais /
Application No.
	Cyfeiriad / Address
	
	Sylwadau Comments

	A100977AV
	Plumb  Centre, Pentood Industrial Estate
	Display of signage
	Yn unol â pholisi dwyieithog y cyngor, dymunir ailosod yr arwydd yn ddwyieithog. 
The council, in line with Welsh language policy, wish the sign to be in bilingual form.

	A110001
	Dolwen, 
St Dogmaels Road
	Symud y fynedfa bresennol nad yw’n ddiogel i leoliad arall gyda gwelededd gwell.
Replacement of existing unsafe field entrance to alternative location with better visibility
	Cefnogi.
Support


Gofynnwyd i’r clerc anfon y sylwadau ychwanegol canlynol i’r adran gynllunio ynglŷn a chais A100962: ‘Dymuna’r cyngor bod y geiriad “Tivy-Side Advertiser” ar fur ffrynt yr adeilad yn Stryd y Santes Fair yn cael ei gadw yn union fel y mae.’
The clerk was asked to forward the following additional observation regarding application A100962: ‘The council wishes that the wording “Tivy-Side Advertiser” which is imprinted in concrete on the exterior of the building in St Mary Street be retained.’
Penderfyniad y Swyddogion Cynllunio  /  Action taken by Planning Officers
	Rhif y Cais /
Application No.
	Cyfeiriad / Address
	
	Penderfyniad / Decision

	A100759
	The Chapel of Rest, Netpool
	Ymestyn y capel gorffwys i godi garej hers.
Extension of chapel of rest to provide garage for hearse
	Wedi ei ganiatáu.

Approved


  9.

Costau Meysydd Parcio / Car Parking charges


Yn dilyn trafodaeth gynhwysfawr ynglŷn â chostau parcio anheg ym meysydd parcio Aberteifi mewn cymhariaeth â threfi eraill Ceredigion, cytunwyd anfon llythyr at Mr Ray Quant, aelod Cabinet CSC Adran y Priffyrdd, Eiddo a Gwaith, yn gofyn iddo ddanfon prisiau cymharol ymlaen atom. Yn ogystal, gofynnir iddo am fantolenni incwm a gwariant y meysydd parcio dros y tair blynedd olaf er mwyn gwybodaeth. Gofynnwyd i’r clerc ychwanegu bod cwynion wedi eu derbyn oddi wrth y cyhoedd am nad oes cysgod o’r elfennau dros y peiriannau talu mewn meysydd parcio gan ystyried bod cymaint o henoed a phobl anabl yn eu defnyddio ar eu newydd wedd o osod rhif y cerbyd wrth dalu, sydd, wrth reswm, yn hwyhau’r broses.
Cytunwyd gwahodd Mr Quant i gyfarfod Mehefin y Cyngor.
Cynigiwyd anfon y llythyr at Mr Quant gan y Cyng. Mark Cole ac eiliwyd gan y Cyng. Llwyd Edwards. Roedd pawb yn gytûn.


Following a lengthy discussion regarding the unfair car parking charges in Cardigan in comparison to other Ceredigion towns, it was agreed to forward a letter to Mr Ray Quant, the Cabinet member of CCC Highways, Property & Works department, requesting a list of car parking charges throughout Ceredigion. The clerk was asked to obtain from the department the income and expenditure accounts of car parks in the county for the last three years. The letter also to register the complaints received from the public regarding the lack of shelter at pay meters, especially for the elderly and infirm, considering the delay resulting from inputing the vehicle’s registration number. 
It was decided to invite Mr Quant to the June council meeting.
It was proposed by Cllr Mark Cole to forward the letter to Mr Quant and seconded by Cllr Llwyd Edwards.
10.

Cynllun ‘Walkers are Welcome’ / Walkers are Welcome Project.


Yn dilyn y cyflwyniad gan Mr Paul Edwards yng nghyfarfod Ionawr o’r cyngor ar gynllun ‘Walkers are Welcome’, cytunwyd bod cyngor y dref yn ymuno fel aelod cyswllt o’r Rhwydwaith gan gyfrannu tanysgrifiad o £50 y flwyddyn. Cynigiwyd gan y Cyng. Mark Cole ac eiliwyd gan y Cyng. David Grace. Roedd pawb yn gytûn.
Enwebwyd y Cyng. David Grace yn gynrychiolydd y cyngor ar y pwyllgor. 


Following the presentation given to the town council by Mr Paul Edwards on the project ‘Walkers are Welcome’ at the January meeting, it was agreed that the town council become an associate member of the Network contributing an annual subscription of £50. This was proposed by Cllr Mark Cole and seconded by Cllr David Grace. All members were in favour.
Cllr David Grace was nominated to represent the town council on the ‘Walkers are Welcome’ committee.
11.

Biliau wedi eu talu / Bills paid.

	Dyddiad / Date
	Taledigion / Payee
	Côd / Code
	Rhif y Siec 
 Cheque No.
	Swm (TAW) / 
Sum (VAT)

	1/2/11
	Antur Teifi: Rhent/Rent of Office
	A7
	D/D
	£238.33 (0.00)

	5/1/11
	BBP Paribas: Prydles y Llungopïwr/Lease of Photocopier
	A16
	D/D
	£154.67 (25.78)

	31/1/11
	L. W. Jones: Cyflog y Clerc/Clerk’s Salary
	A3
	3390
	£548.75 (0.00)

	31/1/11
	L. W. Jones: Costau Teithio, Travelling Expenses, etc.
	A20
	3391
	£37.98 (0.00)

	30/12/10
	Argraffwyr E. L. Jones Printers: Cardiau Nadolig swyddogol y Maer/Mayor’s official Christmas Cards
	A5
	3392
	£130.00 (22.75)

	22/12/10
	Vision ICT: Gosod safle we/Preparing website
	C10
	3393
	£346.63 (51.63)

	31/8/10
	CTP: Cywiro colfachau’r biniau/Repair of bin hinges
	C2
	3394
	£352.50 (52.50)

	18/1/11
	Danwood: Llungopïau/Photocopying
	A16
	3395
	£18.43 (3.07)

	28/1/11
	J. Harries Refrigeration Ltd: Lamp (golau’r Senotaff light)
	C3
	3396
	£42.36 (7.06)

	31/1/11
	Tâl y Bachan Deche/Handyperson’s wage
	A18
	3397
	£130.00 (0.00)

	31/1/11
	Contract Sign Systems: Arwydd newydd i’r Maes Sgrialu
New sign for the Skateboard Park
	C5
	3398
	£129.60 (21.60)

	29/1/11
	Matthew Thomas: 
Cywiro golau’r Senotaff/ Repair of Cenotaph light
	C3
	3399
	£55.00 (0.00)


Telir cyfrif Contract Sign Systems wedi derbyn yr arwydd

The Contract Sign Systems account to be paid on safe receipt of goods.
Cynigiwyd gan y Cyng. Alan Wilson ac eiliwyd gan y Cyng. Llwyd Edwards bod y biliau eraill yn cael eu talu. Roedd pawb yn gytûn.

It was proposed by Cllr Alan Wilson and seconded by Cllr Llwyd Edwards that the other bills be paid. All members were in favour.
12.

Gohebiaeth / Correspondence.

	
	Llythyron i’w nodi / i’w darllen
	Sylwadau/Comments

	316
	CSC: Cynllun Grant Toiledau Cymunedol
CCC: Community Toilet Grant Scheme
	Nodwyd / Noted

	317
	CSC: Adroddiad TCG Rhagfyr 2010
CCC: CCTV Unit Report, December 2010
	Nodwyd / Noted

	318
	CSC: Hysbysiad Cyhoeddus: Refferendwm 3 Mawrth 2011
CCC: Public Notice: Referendum 3 March 2011
	Nodwyd / Noted

	319
	CSC: Cau Ffordd Dros Dro – Pont ar gyfer cerddwyr, 
CCC: Temporary Road Closure – footbridge, 28/2/11 – 22/4/11
	Mynegwyd pryder bod y bont ar gyfer cerddwyr ar gau am bron dau fis. Y clerc i anfon llythyr at GSC yn mynegi hyn.
Concern was expressed that the footbridge would be closed for nearly two months. Clerk to forward letter to CCC expressing this.

	320
	Coleg Ceredigion: Gwahoddiad i Seremoni Gwobrwyo.

Invitation to Award Ceremony, 16/2/11, 7.00pm
	Nodwyd / Noted

	321
	Un Llais Cymru: Rhifyn Rhagfyr ‘Y Llais’

One Voice Wales: December Issue of ‘The Voice’
	Nodwyd / Noted
Copi yn swyddfa’r clerc / Copy in clerk’s office

	322
	Un Llais Cymru: Gwahoddiad i fynychu Garddwest, 12/7/11
One Voice Wales: Invitation to Garden Party, 12/7/11
	Nodwyd / Noted

	323
	Y Lleng Brydeinig: ‘Parti Pabi‘, 10-12 Mehefin 2011
Royal British Legion: Great Poppy Party Weekend, 10-12 June 2011
	Nodwyd / Noted
Taflen wedi ei throsglwyddo i’r Cyng. Catrin Miles.
Leaflet passed to Cllr Catrin Miles 

	324
	LlCC: Benthyca gan Gynghorau Cymuned a Thref 2011-12
WAG: Borrowing by Community and Town Councils 2011-12
	Nodwyd / Noted

	325
	LlCC: Gwariant Arian 137 am 2011-12: £6.43 (2)
WAG: Section 137 Expenditure limit for 2011-12: £6.43 (2)
	Nodwyd / Noted

	326
	LlCC: Arolwg Cynghorau Cymuned a Thref: diolch am gymryd rhan.
WAG: Community and Town Council Survey 2010: acknowledgment of participation
	Nodwyd / Noted

	327
	Cyngor Sir Penfro: Cynllun Datblygu Lleol
Pembs. County Council: LDP Consultation Deposit Plan
	Nodwyd / Noted
Copi yn swyddfa’r clerc / Copy in clerk’s office

	328
	Charity Commission: Confirmation of KGV Playing Field On-line submission, 26/1/11
	Pawb o blaid yr adroddiad.
All in favour of the report.

	329
	Elin Jones AC/AM: Darparu gwasanaeth band eang.
Provision of broadband service
	Nodwyd / Noted

	330
	Elin Jones AC/AM: Posteri cymorthfeydd/Surgery notices
	Nodwyd / Noted

	331
	Mark Wlliams AS/MP: Posteri cymorthfeydd/Surgery notices
	Nodwyd / Noted

	332
	Spinal Injuries Association: Poster i’w arddangos/poster to be displayed
	Copi yn swyddfa’r clerc / Copy in clerk’s office

	333
	CAB: Cais am gymorth ariannol/application for financial aid
	I’w drosglwyddo i’r Is-Bwyllgor Grantiau.
Transferred to the Grants Sub-committee

	334
	Coleg Ceredigion: Cais am gymorth ariannol/application for financial aid
	I’w drosglwyddo i’r Is-Bwyllgor Grantiau.
Transferred to the Grants Sub-committee

	335
	Cardigan Island Coastal Farm Park: Llythyr oddi wrth Mr Lyn Jenkins/Letter from Mr Lyn Jenkins
	Gan nad oedd y mater yn gysylltiedig â buddiannau hamdden y dref, nodwyd y llythyr. Derbyniwyd bod y llwybr arfordirol sydd yn ymestyn o Nant y Ferwig i’r Netpwl yn cael ei fwynhau gan gerddwyr. Mae copi o’r llythyr ar gael yn swyddfa’r clerc.
As the matter does not refer to the town’s leisure amenities, the letter was noted. It was accepted that the coastal path from Nanty Ferwig to Netpool is enjoyed by walkers. A copy of the letter is available at the clerk’s office.

	336
	Jean-Jacques Faucher, Maire de Brioude: Cyfarchion Nadolig/Christmas greetings
	Nodwyd / Noted.


	337
	Greenbarnes Ltd: pris am hysbysfwrdd/quotation for noticeboard
	I’w drosglwyddo i’r Is-Bwyllgor Priffyrdd.
Transferred to the Highways Sub-committee

	338
	Mr Richard Watson, Cardigan Branch Royal British Legion: gwybodaeth/information of Anzac Day (26/4/11) and 
Armed Forces Day (25/6/11)
	Nodwyd / Noted

	339
	Cllr Wynne Evans: Report of Menter meeting, 31/1/11
	Trafodwyd tan eitem 13
Discussed under item 13

	340
	Adroddiad y Bachan Deche/Handyperson’s Report
	Trafodwyd tan eitem 13
Discussed under item 13


13.

Materion Is-bwyllgorau, Adroddiad y Bachan Deche a Mudiadau Allanol.
Sub-committee matters, Handyperson’s Report and External Organisations.


Cynigiwyd gan y Cyng. Alan Wilson ac eiliwyd gan y Cyng. David Grace bod cofnodion yr Is-bwyllgorau a gyhaliwyd ar 18 Ionawr yn gywir.



It was proposed by Cllr Alan Wilson and seconded by Cllr David Grace that the Sub-committee minutes held on 18 January were correct. 



Materion yn codi:
Priffyrdd
Tud. 357, eitem (5): Cafwyd cyfarfod gan y Cyng. David Grace, Llwyd Edwards ac Ian Stoker ynghyd â’r clerc yn Neuadd y Dref i ddarganfod lleoliad i’r hysbysfwrdd. Penderfynwyd gofyn am brisiau am hysbysfwrdd aliwminiwm A0 i’w leoli ar ochr dde y mur tan fwa’r fynedfa, ac un hysbysfwrdd ar byst yng nghwrt y neuadd. I’w drafod yn yr is-bwyllgorau.
Y Cyng. Llwyd Edwards i gysylltu â’r clerc ynglŷn ag anghenion cynllunio.
Tud. 357, eitem (6): Rhestr i’w danfon at y clerc. Y Cyng. Mark Cole i archwilio’r golau tu allan i siop Spar, Heol y Gogledd. Penderfynwyd ysgrifennu at Mr Deio Evans, swyddog Asiantaeth Cefnffyrdd Canolbarth Cymru, swyddog  ynglŷn â phroblem goleuadau’r ffordd osgoi.

Tud. 357, eitem (7): Cytunodd Mel Hopkins, Prif Swyddog Cynnal a Chadw Adeiladau CSC, i’r adran gywiro’r bandstand yn y gwanwyn.
Tud. 357, eitem (8): Ni ddaeth y Bachan Deche o hyd i’r arwydd yn Heol y Castell. 
Y Cyng. Catrin Miles i wneud ymholiadau pellach.

Hamdden a Chwaraeon
Y clerc a’r Bachan Deche i gofrestru’r holl feinciau. Y Cyng. David Grace i gysylltu â Dragongrafix ynglŷn â labelu’r cyfarpar.

Bachan Deche:
Y Bachan Deche i gysylltu â’r clwb pêl-droed i drefnu lleoliad y pyst pêl-droed i blant.

Cadwgan
Cadarnhaodd y Cyng. David Grace fod y datblygiadau yn mynd yn eu blaen yn hwylus.


Sianel Glir Afon Teifi


Penderfynwyd ysgrifennu at gyfarwyddwr Priffyrdd, Eiddo a Gwaith ac aelod Cabinet CCC i drefnu cyfarfod gyda TEEMI gyda chopi i’w anfon at Gyngor Sir Penfro.

Cyfarfod Rheoli Trafnidiaeth
Gan fod offer rheoli trafnidiaeth yn Feidrfair wedi ei symud oddi yno, derbyniwyd cwynion oddi wrth y cyhoedd am ddiogelwch croesi’r ffordd. Mae CSC yn edrych i’r mater.
Y Cyng. Mair Morris i gysylltu â Mr Bill Irving ynglŷn â’r posibiliadau i ddarganfod lleoliad er mwyn benthyg sgwteri i’r anabl.
Kevin Aldritt o adran briffyrdd CSC yn edrych i mewn i’r posibiliadau bod PSOs yn rheoli parcio yn dilyn absenoldeb y wardeniaid i 1 Mai.   
Un Llais Cymru
Nodwyd gan y Cyng. Mair Morris bod Mr Digby Bevan wedi roi cyflwyniad ar Dai Fforddiadwy, Mr Peter Williams ar weithdrefnau’r Cyfrifiad a Mr Lyn Cadwallader, Prif Weithredwr y mudiad, ar faterion cyffredinol, yng nghyfarfod olaf Un Llais Cymru.

CAB Ceredigion
Nodwyd y bydd y ddwy swyddfa yn Aberteifi ac Aberystwyth yn uno i greu CAB Ceredigion ar 1 Ebrill.


Menter Aberteifi
Bydd y gwaith ar gwrt Neuadd y Dref yn dechrau yn ystod mis Mawrth; oherwydd hyn, bydd y cwrt ar gau yn ystod y gwaith. Mae’r contract am y gwaith wedi ei osod ar dendr gyda nifer o gontractwyr.

Matters arising:
Highways

Page 357, item (4): Clerk to forward list to CCC after completion.
Page 357, item (5): Cllrs David Grace, Llwyd Edwards and Ian Stoker met with the clerk at the Guildhall to note locations for siting noticeboard. It was decided to obtain quotations for one wall-mounted aluminium A0 noticeboard to be sited on the right-hand side as one enters the arch, and one free-standing noticeboard on posts in the courtyard. To be discussed at sub-committees. Cllr Llwyd Edwards to liaise with the clerk regarding planning requirements.
Page 357, item (6): List of lights to be forwarded to clerk. Cllr Mark Cole to inspect light near the Spar store, North Road. It was decided to write to Mr Deio Evans, Mid-Wales Trunk Road Agency officer, regarding the intermittent light problem on the by-pass.


Page 357, item (7): Mel Hopkins, Chief Building Maintenance Officer of CCC, has agreed for maintenance work to be carried out on the bandstand during the spring.
Page 357, item (8): The Handyperson was unable to find the sign in Castle Street. Cllr Catrin Miles to pursue the matter.

Recreation & Sports
The clerk and Handyperson to archive all benches. Cllr David Grace to contact Dragongrafix regarding labelling of equipment.


Handyperson
The Handyperson to contact the football club regarding the location of the junior goalposts.
Cadwgan


Cllr David Grace confirmed that the negotiations regarding funding were looking promising.

Afon Teifi Fairways


It was decided to write to the Highways. Property and Works of CCC and the Cabinet member to organise a meeting with the Teifi Estuary Environmental Management Initiative and to forward a copy to Pembrokeshire County Council.

Traffic Management Committee
As the traffic crossing controls had been removed at Feidrfair, concerns had been received from the public regarding the safety issues of traversing the road. CCC is looking into the problem.
Cllr Mair Morris to contact Mr Bill Irving regarding the possibility of finding a suitable location from which to lend scooters for the disabled. 
Kevin Aldritt of the CCC Highways department is researching the possibility of PCSOs issuing parking tickets in the absence of traffic wardens from 1 May.
One Voice Wales

Cllr Mair Morris noted that Mr Digby Bevan had given a presentation at the latest meeting on Affordable Housing and Mr Peter Williams on the forthcoming Census. Mr Lyn Cadwaladar, Chief Executive of One Voice Wales, also spoke on general council matters.
CAB Ceredigion


It was noted that the amalgamation of the two Ceredigion offices will take place on 1 April.


Menter Aberteifi
The work on the courtyard will commence during March, which will result in the yard being closed for the duration of the work. The contract was now out to tender with a number of contractors. 
14.

Adroddiadau’r Cynghorwyr Sir / Reports from County Councillors.



(a) Y Cyng. Mark Cole:
(i) Bydd y cyngor sir yn cyhoeddi cyllideb y cyngor yr wythnos hon. Y Cyng. Cole i adrodd yn ôl i’r cyngor. Ychwanegodd bod y cyngor sir yn bwriadu cynyddu rhent Canolfan Plant Jig-So hyd at 62%, sydd, yn ei dyb ef, yn hollol annerbyniol.



(b) Y Cyng. Catrin Miles:
(i) Soniodd y Cyng. Miles bod cyfarfod i drafod y gyllideb addysg i’w gynnal yr wythnos hon yr un pryd â chyfarfod llywodraethwyr Ysgol Uwchradd Aberteifi.
(ii) Dywedodd y Cyng. Miles bod costau casglu eitemau sbwriel o gartrefi yn dyblu i £20 am chwe eitem. Disgwylir gweld rhagor o sbwriel yn cael ei adael ar hyd y lle yn dilyn y penderfyniad hwn.
(iii) Roedd Mr Tony Barber, perchennog ‘A Bay to Remember’ o gwmni Adventure Powerboats Cyf., wedi anfon e-bost yn diolch i’r cyngor am gael lleoli gasebo ar sgwâr y Tywysog Siarl dros dymor yr haf y llynedd. Roedd yn gobeithio y gadewir iddo osod ciosg mwy parhaol yn y dyfodol. Penderfynwyd bod y cynghorwyr sir yn darganfod rhagor o wybodaeth ynglŷn â thrwyddedu bordiau-A. 


(a) Cllr Mark Cole:
(i) The annual budget of the county council will be announced this coming week. Cllr Cole to report back to council. He added that the authority wish to increase the rent at Jig-So Children’s Centre by 62% which he deemed unacceptable.


(b) Cllr Catrin Miles:
(i) Cllr Miles mentioned that the meeting to discuss the Education budget was held at the same time as the governors’ meeting of Ysgol Uwchradd Aberteifi.
(ii) Cllr Miles stated that the cost of removing household items has doubled to £20 for six items. Concern was expressed at the possibility of a general increase in fly-tipping in the area.
(iii) Cllr Miles informed the council that Mr Tony Barber of ‘A Bay to Remember’ Adventure Powerboats Ltd had forwarded an e-mail thanking the council for allowing the booking kiosk to be situated on Prince Charles Quay during the past summer season. He hoped that he could site a more permanent kiosk in future years. It was decided that county councillors seek information regarding A-board licence requirements.
Oherwydd natur gyfrinachol y busnes oedd i’w gynnal, gwaherddwyd y wasg, etc. dros dro
a thrafodwyd eitem 15 mewn pwyllgor.
Cynigiwyd yr uchod gan y Cyng. Mark Cole ac eiliwyd gan y Cyng. Catrin Miles.
In view of the confidential nature of the business to be transacted, the press, etc.,
were temporarily excluded and the council discussed item 15 in committee.
The above was proposed by Cllr Mark Cole and seconded by Cllr Catrin Miles.
15.

Personél / Personnel.

16.

Unrhyw Fater Arall ar ddoethineb y Maer / Any Other Business at the Mayor’s discretion.
Gan nad oedd materion pellach i’w trafod, daeth y cyfarfod i ben am 9.15yh.
There being no further business to discuss, the Mayor closed the meeting at 9.15pm.
Arwyddwyd/Signed ........................................ (Cadeirydd/Chairperson)    Dyddiad/Date .....................
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